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WARNING Be aware of the risk of open fire and other sourcesofstrong heat, suchas
electric bar fires, gas fires, etc, in the near vicinity of the cot.
WARNING Do not use the cot if any part is broken, torn or missing and use only spare parts
approved by the manufacturer.
WARNING Do not leave anything in the cot or place the cot close to another product, which
could provide a foothold or present a danger of suffocation or strangulation, e.g. strings,
blind/curtain cords.
WARNING Do not use more than one mattress in the cot.

The cot is ready for use only when the locking mechanisms are engaged. Check carefully that
they are fully engaged before using the cot. 
If you leave the child unattended in the cot, always make sure that the movable side is
securely closed.
Once the child is able to sit up on their own, the base should always be moved to the lowest
position, as this provides the highest level of safety.
To prevent injury from falls, when the child is able to climb out of the cot, the cot shall no
longer be used for that child.
Always ensure that all assembly fittings are tightened properly and make sure that no screws
are loose, because the child could trap parts of the body or clothing (e.g. strings, necklaces,
ribbons etc.), which would pose a risk of strangulation.
Cleaning instructions: Clean by wetting a towel with water and wring it out.
The maximum weight of the child for which the cot is intended for is 20 kg.
Minimum mattress size: 120 x 60cm.
Minimum/maximum mattress thickness: 5 cm - 10 cm.
The mattress must be thick enough to ensure an internal height of at least 50 cm in the lowest
cot base position and at least 20 cm in the highest position.
DO NOT substitute parts. Contact Jollyroom AB for replacement parts and instructional
literature if needed.
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 VARNING Varmedveten om risken för öppen eld och andrastarka värmekällor, såsom elektriska
element, gaseldar etc., i närheten av sängen.
VARNING Använd inte sängen om någon del är trasig, sönderriven eller saknas och använd endast
reservdelar godkända av tillverkaren.
VARNING Lämna inget i sängen och placera inte sängen nära andra föremål som kan fungera som
fotstöd eller innebära kvävnings- eller stryprisk, t.ex. snören, persienn-/gardinsnören.
VARNING Använd inte mer än en madrass i sängen.

Spjälsängen är klar att användas först när låsmekanismerna är aktiverade. Kontrollera
noggrant att de är helt i låst läge innan sängen används.
Om du lämnar barnet utan uppsikt i spjälsängen, se alltid till att den rörliga sidan är ordentligt
stängd.
När barnet kan sitta upp själv ska botten alltid sänkas till lägsta läget, eftersom detta ger
högsta möjliga säkerhet.
För att förhindra fallskador ska spjälsängen inte längre användas när barnet kan klättra ur
den.
Se alltid till att alla monteringsbeslag är ordentligt åtdragna och att inga skruvar är lösa,
eftersom barnet annars kan fastna med kroppsdelar eller kläder (t.ex. snören, halsband, band
etc.), vilket utgör en stryprisk.
Rengöringsanvisning: Rengör genom att fukta en handduk med vatten och vrid ur den.
Maximal vikt för barnet som sängen är avsedd för är 20 kg.
Minsta madrassstorlek: 120 x 60 cm.
Minsta/största madrasshöjd: 5 cm – 10 cm.
Madrassen måste vara tillräckligt tjock för att säkerställa en invändig höjd på minst 50 cm i
lägsta bottenläge och minst 20 cm i högsta läge.
Byt inte ut delar. Kontakta Jollyroom AB för reservdelar och bruksanvisningar vid behov.
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 ADVARSEL Vær oppmerksom pårisikoen for åpen ildogandresterke varmekilder, som elektriske
varmeovner, gasspeiser osv., i nærheten av sengen.
ADVARSEL Ikke bruk sengen dersom noen deler er ødelagt, revet eller mangler, og bruk kun
reservedeler godkjent av produsenten.
ADVARSEL Ikke la noe ligge i sengen eller plasser sengen nær et annet produkt som kan gi fotfeste
eller utgjøre kvelnings- eller kvelningsfare, for eksempel snorer, persienne- eller gardinsnorer.
ADVARSEL Bruk ikke mer enn én madrass i sengen.

Sengen er klar til bruk først når låsemekanismene er aktivert. Kontroller nøye at de er helt låst
før sengen tas i bruk.
Hvis du forlater barnet uten tilsyn i sengen, må du alltid sørge for at den bevegelige siden er
sikkert lukket.
Når barnet kan sitte opp på egen hånd, skal bunnplaten alltid senkes til laveste posisjon, da
dette gir høyest sikkerhetsnivå.
For å forhindre fallskader skal sengen ikke lenger brukes når barnet kan klatre ut av den.
Sørg alltid for at alle monteringsbeslag er godt strammet og at ingen skruer er løse, da barnet
ellers kan sette fast kroppsdeler eller klær (f.eks. snorer, halskjeder, bånd osv.), noe som kan
føre til kvelningsfare.
Rengjøringsinstruks: Rengjør ved å fukte et håndkle med vann og vri det opp.
Maksimal vekt for barnet som sengen er beregnet for, er 20 kg.
Minimum madrassstørrelse: 120 x 60 cm.
Minste/maksimale madrasshøyde: 5 cm – 10 cm.
Madrassen må være tykk nok til å sikre en innvendig høyde på minst 50 cm i laveste
bunnposisjon og minst 20 cm i høyeste posisjon.
Ikke bytt ut deler. Kontakt Jollyroom AB for reservedeler og brukerveiledning om nødvendig.
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 ADVARSEL Vær opmærksom på risikoen for åben ild ogandrestærkevarmekilder, såsom
elektriske varmeapparater, gasvarmere m.m., i nærheden af sengen.
ADVARSEL Brug ikke sengen, hvis nogen dele er ødelagte, revet itu eller mangler, og brug kun
reservedele godkendt af producenten.
ADVARSEL Efterlad ikke noget i sengen, og placer ikke sengen tæt på andre produkter, som kan
give fodfæste eller udgøre risiko for kvælning eller strangulering, f.eks. snore, persienne- eller
gardinsnore.
ADVARSEL Brug ikke mere end én madras i sengen.

Sengen er først klar til brug, når låsemekanismerne er aktiveret. Kontroller omhyggeligt, at de
er helt låst, før sengen tages i brug.
 Hvis du efterlader barnet uden opsyn i sengen, skal du altid sikre dig, at den bevægelige side
er forsvarligt lukket.
 Når barnet selv kan sætte sig op, skal bunden altid sænkes til laveste position, da dette giver
den højeste sikkerhed.
 For at forhindre faldskader må sengen ikke længere bruges, når barnet kan kravle ud af den.
Sørg altid for, at alle monteringsbeslag er strammet korrekt, og at ingen skruer er løse, da
barnet ellers kan få kropsdele eller tøj (f.eks. snore, halskæder, bånd osv.) i klemme, hvilket
udgør en kvælningsrisiko.
Rengøringsanvisning: Rengør ved at fugte en klud med vand og vride den op.
 Den maksimale vægt for barnet, som sengen er beregnet til, er 20 kg.
Minimum madrasstørrelse: 120 x 60 cm.
Mindste/maksimale madras tykkelse: 5 cm – 10 cm.
 Madrassen skal være tyk nok til at sikre en indvendig højde på mindst 50 cm i den laveste
bundposition og mindst 20 cm i den højeste position.
 Udskift ikke dele. Kontakt Jollyroom AB for reservedele og brugsvejledning om nødvendigt.
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TÄRKEÄÄ!LUEHUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ
VARTEN.
VAROITUS Varoavotulen ja muiden voimakkaiden lämmönlähteiden,kuten sähkölämmittimien,

 
kaasulämmittimien ym., läheisyyttä sängyn ympärillä.
VAROITUS Älä käytä sänkyä, jos jokin osa on rikki, repeytynyt tai puuttuu, ja käytä vain valmistajan
hyväksymiä varaosia.
VAROITUS Älä jätä mitään sänkyyn tai sijoita sänkyä lähelle muita tuotteita, jotka voivat toimia
kiipeämisalustana tai aiheuttaa tukehtumis- tai kuristumisvaaran, esim. narut, kaihdin- tai
verhonarut.
VAROITUS Älä käytä enempää kuin yhtä patjaa sängyssä.

Sänky on käyttövalmis vasta, kun lukitusmekanismit on kytketty. Tarkista huolellisesti, että ne
ovat täysin lukittuja ennen käyttöä.
Jos jätät lapsen ilman valvontaa sänkyyn, varmista aina, että liikuteltava sivu on kunnolla
suljettu.
Kun lapsi osaa istua itse, pohja on aina siirrettävä alimpaan asentoon, koska se on turvallisin
vaihtoehto.
Välttääksesi putoamisesta johtuvat vammat, sänkyä ei saa enää käyttää, kun lapsi osaa kiivetä
siitä pois.
Varmista aina, että kaikki kiinnitysosat on kiristetty kunnolla eikä yksikään ruuvi ole löysällä,
sillä muuten lapsi voi jäädä kiinni vartalollaan tai vaatteillaan (esimerkiksi narut, kaulakorut,
nauhat jne.), mikä aiheuttaa kuristumisvaaran.
Puhdistusohje: Kostuta pyyhe vedellä ja purista se kuivaksi.
Sänky on tarkoitettu lapsille, joiden enimmäispaino on 20 kg.
Patjan vähimmäiskoko: 120 x 60 cm.
Patjan vähimmäis-/enimmäispaksuus: 5 cm – 10 cm.
Patjan on oltava riittävän paksu, jotta sängyn sisäkorkeus on vähintään 50 cm pohjan
alimmassa asennossa ja vähintään 20 cm korkeimmassa asennossa.
Älä korvaa osia muilla. Ota yhteyttä Jollyroom AB:hen saadaksesi varaosia ja ohjeita
tarvittaessa.
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WICHTIG!SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN.

WARNUNG Achten Sie auf die Gefahr offener Flammen und anderer starker Wärmequellen wie
Elektroheizungen, Gasöfen usw. in der Nähe des Kinderbetts.
WARNUNG Verwenden Sie das Bett nicht, wenn ein Teil beschädigt, zerrissen oder fehlt, und
verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.
WARNUNG Lassen Sie keine Gegenstände im Bett und stellen Sie das Bett nicht in die Nähe
anderer Produkte, die als Kletterhilfe dienen oder eine Erstickungs- oder Strangulationsgefahr
darstellen könnten, zum Beispiel Schnüre, Jalousien- oder Gardinenschnüre.
WARNUNG Verwenden Sie nicht mehr als eine Matratze im Bett.

Das Kinderbett ist erst dann einsatzbereit, wenn die Verriegelungsmechanismen eingerastet
sind. Überprüfen Sie sorgfältig, ob sie vollständig eingerastet sind, bevor Sie das Bett
benutzen.
Wenn Sie das Kind unbeaufsichtigt im Bett lassen, stellen Sie immer sicher, dass die
bewegliche Seite sicher geschlossen ist.
Sobald das Kind selbstständig sitzen kann, muss der Boden immer in die niedrigste Position
gestellt werden, da dies die höchste Sicherheit bietet.
Um Verletzungen durch Stürze zu vermeiden, darf das Bett nicht mehr verwendet werden,
wenn das Kind herausklettern kann.
Stellen Sie stets sicher, dass alle Befestigungsteile fest angezogen sind und keine Schrauben
locker sind, da sich das Kind sonst mit Körperteilen oder Kleidung (z. B. Schnüre, Halsketten,
Bänder usw.) verfangen und dadurch strangulieren könnte.
Reinigungshinweis: Reinigen Sie, indem Sie ein Handtuch mit Wasser anfeuchten und
auswringen.
Das Kinderbett ist für ein maximales Körpergewicht von 20 kg ausgelegt.
Mindestmatratzengröße: 120 x 60 cm.
Minimale/maximale Matratzenhöhe: 5 cm – 10 cm.
Die Matratze muss dick genug sein, um eine Innenhöhe von mindestens 50 cm in der
niedrigsten Bodenposition und mindestens 20 cm in der höchsten Position zu gewährleisten.
Verwenden Sie keine Ersatzteile anderer Art. Wenden Sie sich an Jollyroom AB, um Ersatzteile
und Gebrauchsanleitungen zu erhalten.
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Produceret af:

Jollyroom AB 
Sörredsvägen 111 SE-418 78
Göteborg SWEDEN
Kontakt: 88448888
www.jollyroom.com/contact

Produced by:

Jollyroom AB 
Sörredsvägen 111 SE-418 78
Göteborg SWEDEN
Contact: +46313100000
www.jollyroom.com/contact

Tuottanut:

Jollyroom AB 
Sörredsvägen 111 SE-418 78
Göteborg SWEDEN
Asiakaspalvelu: 0942415555
www.jollyroom.com/contact

Producerad av:

Jollyroom AB 
Sörredsvägen 111 SE-418 78
Göteborg SWEDEN
Kontakt: +46313100000
www.jollyroom.com/contact

Produsert av:

Jollyroom AB 
Sörredsvägen 111 SE-418 78
Göteborg SWEDEN 
Kontakt: +4733509350
www.jollyroom.com/contact

Produziert von:

Jollyroom AB 
Sörredsvägen 111 SE-418 78
Göteborg SWEDEN
Kundenservice:
+4904029997999
www.jollyroom.com/contact
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